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Ni tre dezirus, ke ET povu aperi en duobla

amplekso. La redaktado estus pli simpla, kai ni
ne bezonus prokrasti ĝis senfino multain bonain
artikoloĵn de niaĵ kunlaborantoi. Ni povus mini-
mume,tri paĝoĵn disponigi tute al la fakoĵ Scienco-
Tekniko, Arto kai Literaturo, kiui nun estas tre
malzorgatai en ET. Sed por atingi tion, kelkaĵ
miloi da abonantoi estas necesai. Nun eĉ la el—
dono de kvar paĝoi rezultigas deiiciton. Do en
la nova iaro ni devos pli ol ĝis nun propagandi
por akiri novain abonantoin kai pagatain anoncoin,
kaĵ ankaŭ niain amikoin ni petas pri varbado de
abonantoi kaĵ pagataĵ anoncoĵ. Ciu, kiu varbos
G_l ET en 1921 dekduon da novaĵ abonantoi,
ricevos premie ekzempleron de la romano ,,La
Senlingvulo“ en libra formo.

_
Ĉiuokaze ni persistos en la eldonado de la

ĉiusemaĵna ĵurnalo, spite la grandegain malfacil-
aioin. Kaĵ, ne povante realigi la ok-paĝan ET en
dntaŭvidebla tempo, ni meditas pri eldono de
Specialai numeroi por Scienco-Tekniko, Arto
kai Literaturo.

Por_ limigi la elspezoin kai plialtigi la enspezoin
de nia ĵurnalo, ni estonte ne plu forsendos centoin
da ekzempleroi de ĉiu numero, kiel ĝis nun ni
faris, al eminentuloi. legeioĵ, gazetoĵ ktp., kaĵ ne
Dlu enpresos senpagain anoncoĵn.

_
Kun la Esp. gazetoi ni estas emaĵ interŝanĝi

man ĵurnalon: kun ,,Esperanto“ de UEA, ,,Esper-
anta FinnIando“ kai ,,lnternacia Komerca Revuo“
DD 2 ekz., kun la ceterai malpli gravaĵ gazetoi
esperantistaĵ regule elirantai po unu de ET kontraŭ

Anoncoi kostos estonte po kvadrat—centrimetro
L mk., 0,10 htl., 0,20 sv.fk., 0,50 fr.fk., 2 pencoi,
2_ ung. kr.; ktp., kun rabato ĝis 40% ĉe grandai
au ripetata) anoncoĵ, kai kun speciala rabato de
2O0/o por niai abonantoĵ.

Anoncetoj kostos: 2-foia enpreso 6gmk. (1 fk.,
lŜhung. kr.), 5-foia enpreso 6 gmk. (2 fk., 12 hung.

r.).
La abonprezoi estos provizore moderigatai por

la landoi kun alta valuto, por la aliai landoi iii

restos kiel ĝis nun. Ni petas niajn reprezentant-
0]n en la diversaĵ landoĵ pagi ĉiuin mendoin ĝis
nun peritain, ĉar ni deziras starigi de nun 'novaĵn
kontoĵn.

Responde al multai demandoi ni ripetas, ke
ET n-ro 1——6 estas elĉerpitai. Haveblaĵ estas nur
la specimena numero kai la numeroĵ 7———t5. Al
kelkai germanai demandintoĵ ni respondas, ke ili

Pagu po n-ro 1 mk., egale por kiom da n-roi iii

Abonoin al ET
oni bonvolu pagi per resp.-kup. (15 por 10 n-roi)
aŭ prefere per ŝtataĵ bankbiletoj. Ni liveros por
20 gmk. 12 n-roĵn de ET, por 1O ŝil., 10 sv. fk.,
10 pesetoĵ, 10 nordai kronoi aŭ 5 htl. 50 n-roin,
P_or 10 fr. fk. aŭ 1 dolaro 25 n-roin, por 10 italai
liroi 15 _n-roin, por 10 iinnaĵ mk. 10 n-roin. ——

iui ĉi prezoi valoras por ĉiui land0ĵ kun vaiuto
pli alta ol la germana. Al Germanio, la Balkan-
aŭ la Baltikai landoĵ ni liveros 10 n-roin por 10
gmk., al Ĉehoslovakio 15 n-roin por 20 Kĉ.
Specialaĵn prezoĵn por Aŭstrio, Hungario, Polio
kai Estonio oni demandu ĉe niaĵ respektivai re-
Drezentantoi.

_ AŭsTmo_
Niai Aboneio1.

ESP—-Societo por Stirio, Graz, Schonaugasse 6.
ĉEFi0sLovAk1o.

Ott0 Sklenĉka, Hradec Kralove.
_

Prof. L Sŭsser. Saaz 687.
ESTONlO.

Helmi Drezen, sekretario de Est. Esp. Unuiĝo
,,Espem“, RŬŬm L 6, Tallinn.

GERMANlO.
Postscheckkonto K6ln 70865, Teo Jung, Horrem
Bez. Ktiln.

_

HUNGARlO.
Daŭio Balkanyi, Budapest, Haios-utca t5, li, 2.

DOLlO.
Adolfo 0berrotman, Warszawa, Krak. Przedm. 10.

PORTuGALlO.
Agencia Esperantista, Silva 81 Carreira, Rua daw
Assuncao 42, 5.

Esperanto-Preĝo.
Ho, spirito, kiu regas kuron de la steloi,
Kiu sendas benigantan lumon de l' ĉieloi,
Kiu malsekigas herboĵn, ankaŭ nutras bestoin,
Pro la akra frosto donas riĉe varmain vestoini

??

Verŝu en la ltomain koroin sanktan pacspiriton!
Via amo inter ili rompu la militon!
Lasu pluvi benon sur la kampon traplugitan
De l' animo, per maturai grenoĵ plensemitant

Via voĉo sonas en la muĝo de la vento,
En la tondro forte ĝi parolas al la sento,
Kaĵ la montoi predikadas vian grandan gloron,
Kiam suno pruntas al la suproi brilan oron!

Kai la iloroĵ montras vian arton de la manoi1
Vin adoras ĉiulande, ĉiumare an0i!
Senvalora estas ĉia faro kaĵ laboro,

VSe la dia kontenteco mankas al la koro!

Se ni proksimiĝas nun humile vian tronon,
Donu al la serioza volo vian kronon!
Repacigu ĉiuin homoĵn, neniigu la batalon,
Kai konduku la homaron en la paceternan haloni

F. J.

De la ŝatata frato de nia kara maĵstro ni
ricevis artikolon, kiu estas certe priatentinda kaj
pridiskutinda, ĉar ĝi tuŝas vere aktualan deman-
don: ĉu la t. n. interna ideo estas necesa kai
utila aŭ ne aŭ kondiĉe? La redaktoro de ET
klarigis sian opinion pri tiu temo ĵam en la speci-
mena (aprila)“numero de sia ĵurnalo, sed tre
volonte aŭdos la voĉoin de aliai kompetentuloi.

Samideanoĵ, kiui deziras interkorespondi pri
la temo kun la aŭtoro kaĵ deziras ricevi detaloin,
skribu laŭ la adreso: D-ro Leono Zamenhof,
Warszawa (Poluĵo), Marszalkowska 125. Pro la
multekosteco de la korespondado (Poluio havas
nun eble la plei altan poŝtan tarifon) estas dezir-
inde aldoni respondkuDonon.

La animu kaj la korpn tle Esperantu.
Ĝi venis en la mondon kun malgranda korpo

kai granda animo. ia unua apero elvokis ĉe la
homoi nur mokoin. La homaro rigardis ĝin
kompate kvazaŭ pigmeon celantan detrui tion,
kion sanktigis la ĵarcentoi —— la baroin inter la
popoloi.

La etulon tamen ne fortimigis la mokoi, la
atakoi de kaŝai kai malkaŝai ĝiai malamikoi. La
granda spirito, kiu vivigis ĝin, ne permesis al ĝi
perei, kaĵ ĝia korpo pli kai pli fortiĝis.

La eta korpo de Esperanto fariĝas hodiaŭ iam
grandkreska. La homaro, kiu antaŭ nelonge mal-
ŝatis la etulon, rigardas ĝin hodiaŭ per tute aliaĵ
okul0ĵ. Tiu ĉi ŝanĝo en la opinio de la mondo
ĝoiigas kompreneble nin ĉiuĵn, kiui ĉiam kredis,
ke tiu momento nepre devas veni.

Sed nun en tiu ĉi transira periodo de nia
movado, ĝoĵante pri la kresko de nia iame etulo,
ni ne devas forgesi, ke ĝi venis en la mondon
kun animo, sen kiu la vivo de Esperanto povas
estonte okazi sencela.

Sian aperon Esperanto dankas nur al sia
interna ideo, kiu sentis la neceson ĝin naski.
Esperanto venis en la mondon, ne nur kiel sen-
spirita ilo celanta faciligi diversnaciain negocoin,
sed antaŭ ĉio alproksimigi la spiritoin de la dis-
batita homaro. '

—

Tiel longe, kiel nia ideo travivadis sian perio-
don de propagando, ĝiai unuai pioniroi zorgante
pri ĝia kresko samtempe zorgis pri la prospera
evoluo de ĝia animo. Kai la interna ideo de Es-
peranto entuziasmigis ilian laboron.

Nun, kiam Esperanto eble en tre malproksima
tempo transiros en la periodon de praktika vivo
kaĵ fariĝos tutmonda propraĵo, kun ĝi povas okazi
tio, kio okazis iam kun ĉiui grandai ideoi, kiuĵn
la'homaro en la praktika apliko aliformigis tute
por sia senidea uzo*).

Kvankam ni kredas, ke tutmonda interkompre-
nilo per si mem malgraŭ ĉiuĵ homai malvirtoi
malakrigos la homan disiĝon, ni opinias tamen,
ke la unuai batalantoi por la Esperantismo ne

*) Tiuin ĉi simptomoin ni observas ce esperantistoi iam
de kelka tempo. La batalo inter diversai partioi kai obsiina
reformemo de keikni ei iii. kiul ,kretnte nenion novan reves

. nur pri proprni aferoi, esias nur la sekvo de tio, ke por
iii estts tr:mda ia interna ideo de Baperanto.

_

devas ripozi, kredante ke ili faris ĉion por venko
de nia ideo. La eksterordinarai nunai tempoi
des pli devigas nin proklami al la mondo, ke ni
batalis ĝis nun ne nur por enkonduki Esperanton
kiel lingvon internacian, sed ankaŭ por repacigi
la mondon.

Tiel longe kiel vivas ankoraŭ '“la unua gene-
racio de esperantistoi-samideanoĵ, la interna ideo
de Esperanto devas esti ĝia celo, kai Esperanto
mem nur ilo por ĝin atingi. Se ni kontentiĝos
per sukcesoi de Esperanto kiel lingvo internacia
kaĵ forgesos pri nia iama ĵuro esti fidelai al ĝia
interna spirito, ni haltos sur la duono de l'voio.

Neniam la neceso subteni la pacigan ideon
de Esperanto estis tiel forte sentebla kiel en la
nuna momento. La tutmonda milito, restariginte
grandan nombron de katenigitai ĝis nun popoloi,
samtempe starigis novain barojn inter la dispeci—
gita popolaro. La mondo estas nur ŝaine mal-
militigita: ĉirkaŭe regas fairigila atmosfer0, ĉar la
popoloi ne estingis ankoraŭ en siai animoj la
bruligantan flamon de reciproka malkonfido.

.

Kiu pli ol esperantistoi estos destinitai estingi
tiun ĉi fairon? La vorta malinterkompreno estis
ĉiam la ĉefa kaŭzo de malamikeco. Per Esper-
anto tiu ĉi baro estas facile forigebla. Ĉu pose—
dante en niai manoĵ tiun ilon, ni senpripense
forĵetos la allogan okazon repacigi almenaŭ parte
la homaron? Ni estas certai, ke neniu esper-
antisto deklaros sin kiel nura adepto de inter-
nacia lingvo. Sed esti adepto de la interna ideo
de Espe'ranto, tio ne egalas ankoraŭ esti batalanto
por tiu ĉi ideo.

La devizo; kiu ornamas nian standardon, estas
espero, la devizo de tiui, kiui estas deciditai
batali por la venko de nia paciga ideo, devas
esti ago kai espero. Por ke tiu ĉi ago donu
bonain fruktoin, estas dezirinde, precizigi ĝian
formon.

Samideanoii Ni alvokas vin al la reariĝo
sub nia malnova idea standardoi Inter la estontai
aroi de esperantistoi—adeptoi de la lingvo inter-
nacia ni formu aroĵn de esperantistoi—samide-
anoĵ, kies devizo estos per Esperanto al re-
pacigo kai frateco!

Varsovio (Poluio), 18. Dec. 1920.
D-ro Leono Zamenhof.

Nia Devizo.
Alvoko por energia propagando ĉiuiande.

En ĉiui landoi ni esperantistai gvidantoi kai
kune kun ni muitnombrai kunlaborantoi disvastigas
nian karan Esp. lingvon kai same ankaŭ la ideon
de l' Bsperantismo. Sed malgraŭ bonai klarigai
paroladoi tro multe da neesperantistai personoi
ankoraŭ ne volas kredi, ke ankaŭ en aliai landoi,
eĉ en la tuta vasta mondo, nenombreblai esper-
antistoĵ fervore laboras por atingi nian celon:
d'eviga instruado de Esperanto en ĉiui lerneioi,
uzado de Esperanto ĉe la komercistoi ĉiulandai,
korespondado, parolado, pritraktado kaĵ diskutado,
do la tuta interrilatado internacia per Esperanto.

Mi bone scias, ke estas malfacile, diskonatigi
nian kunan ĉiulandan laboron, ĉar multaĵ personoi
aŭ ne havas sufiĉe da tempo por ĉeesti niain kla—
rigain paroladoin, aŭ eĉ ne interesiĝas por nia
movado. Sed varbado kai energia, bone pripren-
sita propagando devas altiri amasoin da homoi,
por ke ni baldaŭ povu ĝui la grandan benon de
komuna uzado de Esperanto. Tiam espereble
baldaŭ la ŝovinismo ĉesos kai fine la scienco,
arto, praktiko ktp. eĉ de malgrandai nacioi pere
\de Esperanto estos komprenebligatai al ĉiui aliai.

Ni nepre, bezonas devizon, laŭ kiui ĉiui esper—
antistoi devas vigle labori kai kiu montras per
malmultai vortoi tratai, kion ni volas. Kelkai kla—
rigai vortoi antaŭmetitaĵ devas montri, ke laŭ tio
oni agadas en la tuta mondo.

Mi mem iam komencis tie ĉi per tia agado.
La malsupre presitan tekston mi presigis sur grandain
afiŝoin, sur invitoĵn por iondiĝtagfesto ktp. Mi
uzis ĝin en paroladoĵ publikal kai diris la saman
al tiuĵ skeptikuloi aŭ eĉ kontraŭuloĵ, kiui dubas,
ke la Esp. movado plivastiĝas ĉiutage kai kiui
diras, ke la disvastigado de Esperanto malsuk-
cesos pro tronaciema ŝovinismo. Oni ofte ne
havas sufiĉe da tempo por klarigi ul iu persono
ĉiuin niain sukcesoin, niain deziroin kai nian altan
celon.

Tial mi petas la tutan esperantistaron, presigi
aŭ skribi en nacin lingvo % la komenco de poŝt-
kartoi. invttoi. tlwfqiioi. klarigai preeotoi, gazetei



artikoloj aŭ diri en paroladoj kaj dum varbado
jenan mallongan tekston, kiun mi ekstariĝis post
longa pripenso:

En la tuta mondo nenombreblaj esperant-
istoj nun laboras, por efektivigi ĉie sian de-
vizon: ,,Amu vian patrujon, estimu ekster-
iandanojii kaj interrilatu kun ili uzante la facile
ierneblan mondhelpiingvon neŭtralan Esper-
anto“.

Danzig (Libera Ŝtato).
B. Ketterling,

Prez. de Danzig'a Eso. Asocio,
Delegito de UEA.

Ĉiuj gazetoj estas petataj represi tiun ĉi alvokon.

Scienco.
NOVA KOMPRENS) DE LA VIVO

KAj GiA
PRAKTIKA SlGNiFO POR LA HiGiENO.

(5-a daŭrigo.)
(PRES-ERARO. Bonvolu legi en n-ro tl, dua paĝo.

tria kolono, linio 50 de supre: ,regadon“ anstataŭ .rigardon“.)
La ĉefeksperimento de Forster meritas ankaŭ

specialan diskutadon: Hundo ricevis por kom-
pieta nutrado sufiĉan, sed kiel eble plej sensalan
miksaĵon de vianda pulvoro, graso kaj ameia
faruno. Dum la azot-sekrecio kuris preskaŭ para-
lele al la enspezo, la kvanto dela salsekrecio
malpliiĝis ege kompare al la antaŭirinta manĝi—
gado per salriĉa nutraĵo. Sed ĝi estis ankoraŭ
ĉiam iomege pli granda ol la saienhavo dela
nutraĵo. Do la korpo retenis siajn salojn, sed ne
tiel komplete, ke ne konstante partumeto dela
saloj transiris en la sukojn kaj per urino kaj koto
estis eliranta. Mano en mano kun la salmalriĉigo
per tio kondiĉita de la korpo iris de tago al tago
kreskanta ruiniĝo kaj manifestaj simptomoj flanke
de la nerva sistemo: maivigieco, apatio, tremado,
muskola malforto, parezol) de la postaj ekstrem-
aĵoj, plue konvulsioj kaj ekkoleregoj. Post tri
semajnoj ankaŭ digestaj ĝenoj montriĝis, la
sekrecio de la stomaka suko estis malpliigita,
ankaŭ vomo ekestis. Sed la digestaj ĝenoj nur
en la lastaj tagoj okazintaj, kaj la per tio kondi—-
ĉara malpli granda nutraĵa enspezo ne povis esti
rigardataj kiel kaŭzo de la korpa kaj spirita ruino;
ĉar konsiderante la azotelspezon, la hundo dum
la tuta eksperimenta serio perdis nur apenaŭ 50
gramojn da azoto (= 880 gramoj da viando de
sia korpo.) Plivere la priparolitaj simptompj pezaj
devas esti rekondukataj al la forpreno de la
neorganaj saloj de la nutraĵo. Tre rimarkinde
ŝajnas, ke la centra nervsistemo sin montras plej
sentema'je la salforpreno. En urino kaj koto la
korpo dum 26-taga salmalriĉa nutrado elspezis .

nur 50 gramojn da fosforacido kaj 7 gramojn da
kuirsalo. La tuta cindra konto de la korpo ko-
mence de la manĝigado devas esti taksita je
minimume 1500 gramoj. jam la perdo de abso-
lute kaj relative tiel eta kvanto da saloj sekvigis
la rapidan ruinon de la hundo.

La signifo de la saloj kiel nutradaj saloj
ricevas ĝuste ĉi-tiu-okaze sian kompletan rajtigon
per la fakto, ke la denovigita alkonduko de saloj
en la nutraĵo povas deturni la salmalsatmorton
ĉela bestoj eksperimentaj aŭ kompensi ree la
jam okazintajn sekvojn malutilajn prisanajn de la
saimanko. jen frapanta cirkonstanco, ke se
plu provizita per la normala, sed sensala
nutraĵo, la besto mortas, pli baldaŭ, ol se
lasita sen nutraĵo. Ce kompleta malsatado la
korpo sin metas evidente sur minimumo. ia

La Senlingvuio.
Rakonto de Vladimir Korolenko.

Tradukis laŭ la 5-a Rusa eldono kun permeso de la aŭtoro
Maria Sidiovskaja.

Rekomendita de Esperantista Literatura Asocio.
(10-a daŭrigo.)

Mr Bork ekiris pluen. Niaj amikoj sekvis lin,
kvankam ne tre volonte, ĉar la telegrafaj kolonoj
ĉirkaŭe tremis, la strato bruegis, tie supre fero
grincis, kaj tuj super iliaj kapoj kuris rapidega
vagonaro. ili denove haltis kun larĝe malfermitaj
buŝoj kaj vidis la vagonaron, serpentumantan en
la aero, fari angulan turnon, preskaŭ tuŝi la fenes—
trojn de !' domoj, poste ree flugi tra la aero pluen
kaj pluen, jen rekten, jen zigzage. Tiam ŝajnis al
la Loziŝĉanoj, kiuj estis kutimintaj nur al bruado
de i' hejma arbaro kaj al murmuro de kanoj super
la kvieta rivereto apud Loziŝĉi kaj al la sonoj de
knarantaj veturiiradoj meze de l' stepoj, —— ŝajnis al
ili, ke ili nun venis rekte eninteron. Domoj, tiel aliaj,
ke ĉapo defalas de la kapo, se oni deziras vidi
la tegmenton . . . Malantaŭe —— mastoj de ŝipegoj,
kvazaŭ arbaro post brulego, supre ——— ĉielo fum—
nigrigita, apartigita per aera relvojo, pro kio la
strato dronas en eterna krepusko. Antaŭ si oni
vidas en la aero vagonaron, kvazaŭ flugantan en
oblikva direkto el unu strato en alian, kaj la tuta
aero estas plena je ĝemado, grincado, fajfado de
maŝinoj. ,,jesuo Kristo!“ per palaj lipoj murmuretis
Anna. Mateo mordis nur sian lipharon, kaj Dima
malgaje mallevis la kapon kaj marŝadis, kurbiĝinte
sub sia paketo. Post ili kuris aroj da strataj
diablidoj, kelkaj tute nigraj, kiel bone ĉinia boto;
ili rigardadis rekte iii lti cii la okuleta. “liniilo

funkciado kaj iaborefiko fariĝas tre ŝparema. La
salmalsatmorton oni povas klarigi nur tiel, ke
sekve de la salmanko, la korpo tre baldaŭ ek—
malhavas la elektran aktivecan forton por la
centra nervo-sistemo. Tiel certe la mortoj kaj
paralizoj sen simptomaro anatomia estas kompre-
notaj. Tiajn oni povas observi ĉe uremio, alko—
holismo, diabeto, plumbvenenigo, artrito kaj
pneŭmonio. Oppenheim ankaŭ vidis tion ĉe
kancera kaheksio.

Plifrutempe neniu ekhavis la ideon, ke funk-
ciaj perturbadoj kaj nekrozoj estas serĉotaj en
nekontentigita ionmalsato de la cerbaj resp.
medoiaj ĉeloj. Tial oni parolis nur pri toksaj
lokaj malsaniĝoj. Depost Virchow en la anatomio
ŝtelogia la tendenco estas rimarkebla alskribi

la pertubadoj de la cirkuiacio signifon amplek-
san por ĉiuj paralizoj kaj nekrozoj. Oni devas
nun ankaŭ paroli pri malsaniĝo per elektrolit-
manko.

Salmaisatmorto estas ankaŭ la pervarmeg-
frapo, kiun Hirt/1 citas kiel kvaran pruvon por
sia tezo pri elektra aktiveco dela korpo. Li
skribas jene:

,,Kio min precipe konfirmas en tio, rilatigi la
pervarmegajn morton kaj -maisanojn al la sal-
manko, jen laŭirapanta simileco de iliaj simptomoj
je tiuj de la salmalsatmorto observata ĉe bestoj
kaj homoj.“

Komence de la sesa deko dum jarcento pasinta
en la malliberejo ,,in der Au“ (Munĥeno), pereis
resp. malsaniĝis multe da kondamnitoj per tute
similaj simptomoj, ĉar oni maldonis al ili la salon,
tiun neanstataŭigebian eron en la nutraĵo, iluzi-
ante ke la salo estas ĝuilo superflua. Tro forta
kaj tro longdaŭra ŝvitsekrecio ne povas esti
kompensita per la trinkado de pura akvo; tiu ĉi
sole altiras la lastajn sairezervojn dela korpo
kaj malebligas certe tro grandan viskozecon de
la sango, povantan per si mem konduki al krizaj
cerbstatoj.

La pervarmegfrapa sango havas egalan nigraf
ruĝan koloron, inter arterioj kaj venoj nenia dife—
renco. La sango perdis sian kapablon preni
oksigenon el aero, same kiel la reakcion neŭtra-
lan; ĝi reakcias ankoraŭ nur alcide, plejmulte
iom ete alkala. Ankaŭ la kapablo koagii ne ek-
zistas. La kvalito estas lakkoiora, solvo dela
hemogloheno resp. de la ruĝaj sangkorpetoj. La
pervarmegfrapo estas cerbotraŭmo ankaŭ kaloria,
sed ankoraŭ pli elektrolita.

Grava kvina pruvo por la Hirth'a tezo estas
la transvivog) de la histoj, se konservataj en sai—
solvaĵo aŭ tragargarataj per tia. La elpreparita
ranmuskolo povas esti konservata 5 semajnojn
vivanta en izotona kuirsalsoivaĵo. *“

1) Paraiizo—simiia malforto.
'*') angle: outlive; trance: survivre; germane: ilberieben.

Ligo de NaCin.
STOCKHOLM (Svedio). Sub la surskribo

,,Gravaj Nuntempajoj“ la sveda Esp. gazeto ,,La
Espero“ raportas jenon:

iniciate de la Stockholma magistratestro C.
Lindhagen dum la lasta vintro en Stockholm
fondiĝis mondlingva komisiataro, konsistanta el
reprezentantoj por ĉiaj opinioj pri la mondlingva
demando. Kunvokita kunsido elektis 4 reprezen—
tantojn por Esperanto, nome s-roj P.Nyle'n, Cart—“
Ohisson, L. Tell kaj Ad. Larson, 4 por ido, nome
s—roj ]. Guinchard, S. Liljedahl, H. soderbergh
kaj G. A. Larsson, 4 ,,neŭtraluiojn“, nome s—roi
C. Lindhagen, B. ]. Bergqvist, G. de Geer kaj
Carl Landelius, kaj fine 2 reprezentantojn por la
angla lingvo, naine s—roj K. Sandstedt kaj R. 5.
Zachrisson.

ridegis. Altkreska kanajlo jetis al Dima restaĵon
de frukto.

,,Sed fine, homo ja povas perdi ĉian paciencon“,
diris Dima, metante la paketon sur la trotuaron.
,,Aŭskultu, Berkol“

,,Mr. Bork,“ korektis la hebreo.
,,Kion do, Mr. Bork, faras ĉe vi la policanoj?“
,,Pro kio policanoj?“ malkontente respondis

la hebreo. ,,Kiai maltrankviligi la policanojn pro
tia maigravaĵo? Ce ni ne estas kutimo ofte al-
voki policanojn . . .

“

,,Tio ĉi eble estas nomata ĉe vi libereco,“ sar-
kasme diris Dima. .,,Al la homo oni ĵetas en la
vizaĝon fruktrestaĵon, ĉu tio estas via libereco?
Nu, se ĉe vi. tia libereco ekzistas, —— Mateo, volu
doni al “tiu sentaŭgulo bonan piedpuŝon, eble tiam
oni fine nin lasos trankvilaj.“

,,Ne, ne, sinjoroj, mi petas vin, ne faru tion,“
petegis Bork, al kies nomo oni nun ĉiam devis
aldoni la titolon ,mister'. ,,Ni jam baldaŭ alvenos,
estas tute proksime. ili faras tion, ĉar . . . kiel
mi klarigos al vi la kialon? Ĉar por ili estas
malagrable vidi tiajn vilajn, ne razitajn homojn,
kiel viaj moŝtoj. Tie, tute proksime, loĝas razisto . . .

Li por malgranda prezo ordigos al vi la vizaĝojn.
La plej malkara razisto en la tuta Nov-jorko.“

,,jes, mi konfesas, bona libereco tio estas,
diabloj ĝin prenu,“ diris Dima, kolere relevante
la sakon surdorsen.

Samtempe nova peco da bananŝelo flugis en
lian vizaĝon. ili decidis malatenti ĉion kaj pluen
marŝi. Fine, post nelonga tempo Mr. Bork haltis.

,,Nun bonvole suprenira tiun ŝtuparon!“
,,Ml deziras scii, kien do ni iras?“ demandis,},

Dima. Efektive, la atuparo kondukis el la strato
enpreni al la aera niveic- —*

La komisiitaro ellaboris skribitan pritraktajon
dediĉitan al la Ligo de la nacioj kaj ĝia repre-
zentantaro kun propono ke ĝi aranĝu zorgan
esploradon de la mondlingva demando. ar la
Ligo de la nacioj devas posedi la eblon efike
alporti la mondlingvan demandon al ĝia solvo la
komisiitaro proponas ,,ke la Ligo iniciatu ĝene-
ralan internacian esploradon kaj diskutadon por
akcepto, per internacia interkonsento, de tutmonda
lingvo lernota en la lernejoj dela tuta mondo,
kaj ankaŭ, se bezone, preparu la fondiĝon de
internacia mondlingva akademio por la super-
gardo de la evoluo kaj unueco de la lingvo ak-
ceptita“.

La sveda ministro por eklezio kaj instruado,
s-ro B.]. Bergqvist, kiu estas neŭtrala membro
de la kombio, mem faris aldonon al la skribaĵo,
kiun oni tuj transigis al la sveda registaro por
ke ĝi transdonu ĝin al la Ligo de la nacioj.

TOKiO (japanio). japanaj samideanoj propa—
gandas Esperanton ĉe japana Asocio por la Ligo
de Nacioj. La prezidanto dela asocio, princo
Tokugaŭa, kaj la vicdirektoro, s-ro Juiĉi Soeda,
tre interesiĝas pri Esperanto; la lasta eĉ iam
lernis nian lingvon.

Societa Vivo.
DANZiG (Libera Stato). De la Danziga Esp.

Asocio ni riceVis interesan raporton, kiun ni pro
manko de loko ne pOVas tute represi. La 5. jan.
okazis jarkunveno de la asocio. La prezidanto
raportis pri la pasintjara agado: okazis 9 publikaj
paroladoj, 6 kursoj kun entute 142 partoprenantoj.
Nombro de la membroj 175. Per Sir R. Tower
estis direktata interpelacio al la Ligo de Nacioj
pro alpreno de Eso. kiel intertraktada lingvo ĉe
la Ligo. i.a enspezoj de la asocio estis 5726
mk., la.elspezoj 6659 mk. Oni elektis honora
membro s-inon Anna Tuschinski, unua prezidanto
s-ron postsekr. Bruno Ketterling. La asocio
preparas grandan internacian bazaron por bon-
faro al la suferantaj DanZiaj infanoj, okazontan
la 4. febr. La 10 urbaj ĵurnaloj invitos al ĝi en
kvaronpaĝaj anoncoj. Per tiaj grandaj bonfaraj
testoj oni intencas konigi Esperanto al la granda
publiko. Oni volas inviti la 14-an internacian
kongreson esperantistan al Danzig.

LAlHiA (Finnlando). La Klubo Esperantista
de Laihia pasigis kristnaskan feston la 26. dec.
apud kristnaska abio. La programo estis: Krist—
naska rakonto (el Nova Testamento), deklamo,
paroladetoj, rakonto, konkurso en bellegado
(6 premioj) kaj ludado. Gaja konversacio ĉe te—
tab oj.

HiSPANlO. Samideanoj Gili, Grau, Domenech,
Mendivi, Pellicer, Prima, Alberich k. a. vizitis en
novembro kaj decembro la urbojn Sabadell, Reus,
Terrassa, Vendrell. Mataro, Molins de Rei, Ripollet
kaj Girona kaj revigligis ĉie la movadon. La
rezultatojn de tiuj ĉi vizitoj oni vidos post nelonge.

SAN jOSE (Costarica). Tie ĉi kaj en Heredia
la Lisp. movado reViviĝis.

SHANGHAI (Ĉinio). Okazis kunveno de ŝang-
hajaj esperantistoj, dum kiu oni decidis, por savi
de la dormo la Esp. movadon en Cinio, krei Esp.
Centron, kiu povus kunigi kaj kuraĝigi la ĉinajn
esperantistojn. La Esp., Asocio de Shanghai ei—
donas la organon ,,La Cina Esperantisto“.

TOKlO (japanio). Du nOVaj kursoj kun preskaŭ
.

40 partoprenantoj ĉe ,,Nippon Esperanto-Sa“,
Kanda. Krom tio konstanta kurso ĉe la japana
bsp. instituto. piumerkrede okazas kunsido, lasta-
tempe ĉiam bone Vizmta.

,,Sed ni ja devas envagonlĝil“
,,Mi ne volas,“ diris Dima per firma tono.

,,Dio kreis homon, por ke li marŝu kaj veturu sur
tero. Sufiĉas. ke ĉi tien ni estas alvenintaj per
tiu malbeninda maro, kiu preskaŭ eligis la animon . .

Nun ankoraŭ flugi, kiel pigo, en aero? Ni iru
piede!“

_

,,Aj, aj!“ diris Mr. Bork, perdante paciencon.
,,Kion do mi faru kun vi? Bonvolu supreniri, mi
petas!“

,

,,Mi ne volas!“ ripetis Din'fa samtone kaj, sins
turnante al Mateo kaj Anna, aldiris: ,,Vi ankaŭ
ne konsentu!“

La hebreo ion rapide priparolis kun sia filo,
kiu senĉese ridetadis, poste, sin turnante al Dima,
Mr. Bork diris tute kategorie:

,,Nu, se vi estas homo tiel obstina kaj deziras
ĉion fari laŭ via plaĉo, bonvolu iri, kien vi volas.
Mi envagoniĝos, kaj vi — faru, kion vi volas . . .
johnt Redonu la pakaĵon al la fraŭlino! Ĉiu
povas iri sian vojon.“

john ridetis kaj ne rapidis redoni la pakaĵon ai
Anna. Mateo prenis la manon de Dima kaj diris:

,,Lasu do, ni suprenirui“
,,Mi petas vin,“ timeme diris ankaŭ Anna. ,,i'ial

Kion fari? En ĉi tiu lando, kredeble, homo al—
kutimiĝos al ĉio,“ respondis Dima kaj, ree metinte
sian sakon surdorsen. li kolere supreniris la.
ŝtuparon. '

Post la unua turno sidisiĉe tablo iiegma ame-
rikano, al kiu la hebreo donis moneron kaj ricevis
kvin biletojn de li. La biletoin Bork ĵetis en vitran
keston, poste ili ĉiuj supreniris ankoraŭ unu ŝtuparon L

kaj atingis la peronon.
“(Daŭrigotaq



Nova Dekreto de Instru=Ministro.
Esperanto en bulgaraĵ lernejoj.

Je la 6. dec. la ministro de la popola instruad0
akceptis deputitaron de la Bulg. Esp. Societo, kiu
petis de li monhelpon por la societa organo kai
ankaŭ, ke li ordonu al la ierneiaĵ estraroi en la
tuta lando disponigi por Esp. kurs0ĵ ĉambroĵn en
la lerneĵoĵ, ke li rekomendu al la direktoroĵ kaĵ
lerneiestroi favori la Esp. movadon inter la lern—
antoĵ ktp.

Nun la ministro kontentigis la peton de'la
societo. len estas eltiraĵo el la cirkulero n-ro
57925 de 20. dec. 1920 de la Ministreio, laŭ la
teksto presita en la ĵanuara numero de ,,Bulgara
Esperantisto“ :

Dezirante ne nur ne malhelpi sed eĉ servi
kiom eble al la afero de la esperantistoi, la
estrata de mi Ministreio donas al s—roĵ direk-
toroi la raiton fari —— ĉu senkondiĉe, ĉu laŭeble

' kun plei malgrandaĵ laŭ la tempo kai loko kon-
diĉoi — la necesan akcepton al la societo en la
lerneĵoi, kai al la lernantoi permeson vizitadi, se
ili deziras, la Esp. kursoĵn, kiui ankaŭ povas nur
utilon alporti al ili, sed ne malutilon.

Ministro: Sf. OmarcheVski.
Ĉefsekretario: D-m Sf. DoneV.

Fakestro: D-ro F. ManoloV.
* **

CANTON (Cinio). S-ro Sinpak malfermis Esp.
kurson en lerneio ,,Kristana Kolegio“ kun pli ol
40 partoprenantoi.

DOBRlTZ apud Dresden (Germanio). S-ro
instruisto E. Friebel instuas 25 lernantoin de la
loka lerneio en Esperanto kiel libervola fako.
Krom tio kurso por plenaĝuloi. En Niedersediitz
kai Neuostra Esperanto enradikiĝis. La loka gazeto
,,Dresdner—Pirnaer Tageblatt“ publikigas regule
propagand—artikoloĵn.

NEW YORK (Usono). Esperantai kursoi funk-
cias ĉiusemaine ĉe sekv. lerneĵoj: Washington
lrving High School; Public School (por rusoi);
Rand School of Social Science {'por socialistoi);
Russian Technical Aid Schooi; Emanuel Church,
Rainbow Circle (por Bahaan0i); Privata Lerneio
ĉe f-ino Lincoln, Brooklyn.

RADEBELlL (Germ.). Laŭ raporto en ,,l2ade-
beuler Tageblatt“ de 24. dec. Esperanto nun estas
enkondukita en la realgimnazio ,,ln der Lossnitz“
(la unua plialta lerneio de Saksio). 60 lernantoi
de la dua ĝis kvina klasoi l€rnas entuziasme sub
la gvidado de instruisto L6ffler. La direkto:o de
lu instituto, supera studa direktoro Fritzsche, tre
simpatias kun nia lingvo kaĵ sendis rekomendan
raporton al la saksa instru-ministerio.

SOFlA (Bulg.). En la Llniversitato okazas
pm: ,studentoj, gvidata de Janko Teodorov.

TAll'l0KU (F'or'mosa, Japanio). S-ro Re in—
struas ĉiuvespere Esperanton ĉe Daitotei p“opola
virina lerneĵo por Formosanoi. Ĉiui lernantoi estas
lnstruistoi.

Tutmonda ilalpdgado por la malsat—suterantaj
uermanaj lntan0j.

Ĉi sube ni represas alvokon de la Germana Esp. Ko-
metca Korporacio, kiun ni rekomendas al la atento de niai
legantoi. Kvankam ni opinias la kunigon de parfumo kun
Esperanto kal bonfaro iom sengusta. ni tamen petegas pri-
atenti la alvokon kai sendi laŭpove kai laŭvole monrimedoin
por la mizeruletoi suferantai ie malsato, trosto kai malsanoi.

Sufiĉe konata fakto estas, ke la granda mizero,
kiun la bedaŭrinda milito postlasis al ĉiui popo|oj,

. speciaie ekkaptis milionoin da germanai infanoi.
Nur la riĉuloi povas aĉeti la tro multekostain viv-
rimedoin, vestaĵoin, ŝuoin ktp., dum la malriĉai
infanoi senfine malsat—suferadas kai mortas amase
ĉiutage pro manko de necesega nutraĵo, frostas
pro manko de karboi, loĝante en obskurai keloi
de la grandurboĵ. Precipe monrimedoj estas ne-
cesa'i por helpi dolĉigi la mizeron de la malsategai
lnfanoi.

La Germana Esp. Komerca Korporacio en
Berlin-Steglitz entreprenas tutmondan help-agadon
por tiui ĉi mizeruloi, speciale en esperantistai rondoi,
kai disponigas al tiu ĉi celo 1000 boteletoĵn de sia
mondparfumo ,,Esperanto“. Po unu boteleto estas
sendota al bonfaranto, kiu sendos en letero mi—
nimume 1 ŝilingon aŭ 2 frankoĵn aŭ 10 germanaĵn
markoin aŭ pli per monbiletoi aŭ per poŝtĉek-konto

— Berlin n-ro 104800, al suba adreso. La kolektita
monsumo estos publikigata en ,,Berliner Tageblatt“
sub la nomo de la Esp. Komarca Korporacio.

Savu la malsatain infanoini Kiu donas tui,
““ donas duoblei Kiel kvitancon ĉiuĵ monsend-
0m0i ricevos tui boteleton de la mondparfumo
,,Esperanto“.

Adresu leteroin al :

Germana Esperanta Komerca Korporacio
]oIz._ Sd1waiger ĉ K—io
Berlin-Steglii} (Germ.).

Skribintoj
al la redakcio de ET._ kiui ne ankoraŭ ricevis
respondon, estas petatai pacienciĝi kelkan tempon,
'ĉar mi estas n_un tre okupatd. D€POSt la iS-a la
ekspedado de ET estos prizorgata de mia fratino,
kai tiam mi supozeble havos tempon por ĉiam tui
respondi. Mi dankas al ĉiui, kiui R la Nova }aro
sendis siain bondeziroĵn kai gratuloin. kaĵ Pm' ĉl
“0 reavondqs llln plei kore. T- l..

Komerco.
OSAKA (Japanio). Tie ĉi fondiĝis komerca

iirmo sub la nomo lnternacia Komerca Korp0racio,
kiu korespondas per Esperanto.

TAlHOKLl (Japanio). La firmo So-Pekfui, eks-
portisto kaĵ importisto, Manka, Taihoku (Form5sa,
lap.), kiu komercas f0rmosaĵn specialaĵoĵn, produkt-
aĵoin kai ankaŭ negocas kiel agento komisia de
ĉiui eksterlandaĵ komercaĵoi, korespondas per
Esperanto.

Blinduloi.
SOFlA (Bulg.). En la Blindula lnstituto funk-

cias kurso por blindai lernantoĵ gvidata de St.
Orozov.

Nekrologio.
S-ino Vidvino Agnes ]unker,

la patrino de nia ŝatata prezidanto, mortis 70-iara
.en Koln la 51. dec. i920. Al ŝia sola fiIo, ŝiai

du fratinoj kai la ceterai geparencoĵ ni esprimas
nian sinceran kondolencon.

Pejnlanda- Vesffalia Esp. Ligo.
Por la estraro: Teo Jung.

,

'

Samtempa Propagando.
"Ĝermana Esp. Asocio k0munikas, ke nun 8

landoi partoprenas en la samtaga sammaniera
propagando (Danuĵo, Hungaruio, Estlando, Hollan—
do, Ceĥoslovakio, ltalio kaĵ nove aliĝinta Finn-
lando). Por la venontai monatoĵ oni elektis ienan
programon:

20. febr. instruistoi,
27. febr. studentoi,
20. marto bontemplanoi,
50. marto kant-unuiĝoĵ,
20. aprilo iunulai unuiĝoĵ,
20. maio kolektistoi.

lnternacia Esperanto-Servo.
(La traduko kai la represo en naciaĵ ĵurnaloi kun aldono
de la vortoi ,,lnternacia Esperanto-Servo“ estas permesata.)

LETERO EL ESTONlO.
Tallinn, 50. dec. i920.

La definitiva rezultato de la Tutestonia balotado
por la elekto de l' unua parlamento de la Estonia
Respubliko') estas oficiale publikigitai. Tial mi
aperigas ilin ankaŭ en ĉi tiu gazeto. ]en ili estas.

Entute la balotadon partoprenis 7i,i % de la
tuta nombro de balot-geraituloi. De ili estas elekt—
itai en la 100-anan parlamenton:

_
Pmio: Deputitoĵ3

Radtkai-progresema laborpartio Tĉtierakond 22
Bienposedanta-fabrikanta PĉSllumeeste erakond 2i
Estonia socialdemokrata partio . 18
Maldependa socialista partio 11
Mezburĝa partio de eks-ĉefministro Tonnisson,

Rahvaerakond ““ 10
,Kristana popola partio
Komunista partio
Germana partio
Ekonomia partio
Rusa partio

Resumante la ĉefatn eksterain impresoin ricevit-
ain de ĉi tiu baloto, oni devas konfesi, ke la re-
gistaro estis zorginta pri ordo kai ĵusto; tial eĉ
la komunista partio partoprenis la balotoin.

Bedaŭrinde okazis dispelo de paca komunista
demonstracio ie la unua balottago, same malper-
meso de unu propaganda mitingo*) de la malde-
penda socialista partio. Tio eĉ iomete plifortigis
la bonŝancoin de la ekstremai maldekstruloi dum
la balotoi. .

Pro la suprai faktoi la gelegantoi vidas, ke

***-ha!“

\prevaloras nuntempe la radikal-progresemai ten—
dencoĵ ĉe la loĝantaro de Estonio, tendenco]
socialigemai, laŭ kelkai rilatoi konformaĵ al la
celoi de la angla Labour Party. La pleĵ multe
legata gazeto ,,Vaba Maa“ popalarigas similain
ideoin.

Cetere, pri la Estonia gazetaro kelkain vortoin:
aperas proksimume dudeko da ĉiutagai gazetoi,
el ili la plei gravai estas la citita ,,Vaba Maa“,
,,Paevaleht“, ,,Tallinna Teataia“, ,.Sotsialdemo—
kraat“, ,,Postimees“ (aperas 2-foie tage). La ga—
zetoi estas 4—i2—paĝai (formato de ,,Esperanto Tri—
umfonta“) aŭ 4——i0-paĝai (duobla formato de ET).

H. 5AKARlAS.
1) Estonion regis ĝis nun provizora 120—membra kon—

stituantaro ,,Asutav Kogu" kune kun de ĝi elektita ministrax
kabineto gvidata de ĉefministro.

2) Estus tre interese ekscii, kion opinias alilandai sam-
ideanoi pri la esprimo ,.mitingo“ signifanta ,popola diskuta
kunveno politika“. Aŭ, eble, la formo ,,metingo“ estas pli
akceptebia? Mitingo ne havas la sencon de kongreso
(vidu ET n-ro i2). H. S.

LETERO EL HUNGARLANDO.
Budapest, Noviaro192i.

Nova ministraro transprenis la gvidadon de
stataferoĵ, komisiite per la regnestro. En ĝi parto-
prenas ankaŭ liberala politikisto: Lorant l'iegediis,
la flnancministro, kiu ne apartenas al la registara
partio, sed kies fakscio —— li estas prezidanto de
la P_eŝta Hungara Komerca Banko —— esperigas

Espereble ii sukcesos akiri aiilandan kapitalprunton
kai plibonigi la valuton de la hungara krono. La
efektiva valoro ia certe pli alta estas, ol oni ĝin
taksas ĉe la alilandai borsoi; ĉar la lando havas
produktfortoin, sed ĝi bezonegas eksterlandan
kapitalon ĝin ekspluati kai utiligi. La nova re-
gistaro espereble ankaŭ certigos la egalraĵton kai
la internan ordon de la lando, ke Hungaruio ekiru
sur la voio de konsolidacio kai kunlaboru ekster-
lande.

Post du malsukcesai revoluciaĵ registaroi trans—
prenis en i919 la ŝtatregadon la kristana nacia
partio kune kun la kristan-socialista kaĵ malgrand-
bienposedanta partio (partio de vilaĝanoĵ). llia
devizo estis regi la landon severe nacie kai kri—
stane. Bedaŭrinde, oni per tio helpis la revenĝon
de antisemitoĵ, kontraŭsocialistoi kontraŭ gvidantoi
de antaŭai regadoĵ kaĵ la incitoi de la amasoĵ al
perfort—agoi, kiuĵn la registaroi dumtempai oficiale
kondamnis, sed malhelpi ne povis. La registaro
antaŭa de grafo Teleki fine energie komencis la
ordonfaradon, ĉar la perfort-agoĵ —— kiel ĉiam ——
ne haltis ĉe antisemitaĵ kai kontraŭsocialistaĵ eks—
cesoi, sed eĉ minacis la ŝtatpotencon kai atakis
policistoin.

La nuna registaro, ankaŭ sub prezido de ĉef-
ministro Teleki, daŭrigas firmigi kai gardi la ordon
publikan. La socialistoi kai demokratoi ankaŭ
nun ne estas reprezentatai en la registaro, la
socialistoi eĉ ne portoprenis ĉe la parlamentelektoi.
Laŭ sekreta ĝenerala balotado la regantai partioi
ricevis grandegan plimulton en komenco de i920. "

Tiam venis tute novai homoĵ en la parlamenton
kiuĵ estis same grandparte ne fakuloi, kiel aliai
partianai ministroi. Bedaŭrinde la grava, decid—
iginta elekto kai nomigo tiel por la parlamento
kiel por ŝtatsekretario aŭ ministro devis esti la
politika partianeco kai ne ia fakscioi

lnterese estas, ke neniu malsanulo lasus sin
kuraci per iu, kiu ne estas kuracisto, aŭ estas
malbona kuracisto, nur ĉar ĝi estas sampartiano:
neniu transdonus siain iurain aferoin al nefaka
iuristo pro simpatio, neniu konstruigus sian domon
per homo sampartia, se li ne estusf kulo, — sed
kiam oni devas kuraci la vundoin e la patruio,
kiam oni devas aranĝi la iur-aferoin de la ŝtato,
kiam oni devas novekonstrui la landon, ĉu ŝainas
memkompreneble, ke ne-fakuloi, sed politikistoi,
faru tion?!

Nun fine oni nomis ne politikistoin, sed ĉefe
fakuloin, ministroi de Hungaruio. Espereble tio
firmigos ia eksterlandan fidon kaĵ krediton de la
lando multon suferinta. '

La nunai registaroi staras sur bazo de antaŭ-
revoluciai leĝoĵ kai deklaris kontraŭleĝai ĉiuin
ordonoin kai aranĝoin de la revoluciai registaroi,
precipe de la bolŝevikai. Tial ili —— ne, kiel oni
pensis en eksterlando, per simpla ekzekutado ——
sed per iuĝtribunalaĵ akuzoi kai kondamnoi aŭ
forpermesoi aranĝis la laŭ nunai leĝoi faritain
pekoin kai kontraŭleĝain aferoin dum la proletaria
diktaturo. *

Eble interesos multain, ke de ties falego ĝis
nun dum dekses monatoi la budapesta reĝa ŝtat-
advokateĵo el i7492 bolŝevistaĵ kulp-aferoi finis
16658. Ĉe i4255 aferoi oni ĉesigis la kulpigon
pro nekulpeco aŭ ne sufiĉe da pruvoi. En ia45
aferoi oni endonis akuzproponon, en 986 okazoi
oni kondamnis la kulpigitoin, en 87 okazoi oni
liberigis ilin, ĉe iiO aferoi oni ĉesigis la aferoin,
ee i65 ĝi ankoraŭ ne estas finita. El la kondamnoi
4i estis ie morto,'sed nur 57 kondamnitoi estas
ekzekutitai, kvar ricevis gismortan karceron. 585
tam finls sian punon, 774 ankoraŭ estas pune mal-
liberigitai. Ciuin verdiktoin oni anoncis en nomo
de la ŝtato laŭleĝe.

Laŭ la nunai registarol ia revoluciuloi pekis
kontraŭ la ŝtatleĝo]; tial oni akuzas ĉiuin, kiui
dum la proletart-diktaturo ion faris laŭ la tiamai
ordonoi, kiui kontraŭas la antaŭain, nun denove
valorantain leĝoin.

Dum 95 tagoi oni pritraktis ia aferon de ia
popolkomisarioi. kiuin la ŝtatakuzanto akuzas pro
7i mortigoi, kiel instigantoi pro eldonitai ordonoĵ
kai pro maiestecofendo, ribelo kai pli maigrandai
kulpoi.

Certe tiu ĉi estas la plei interesa, plei grandega
iustec-afero de nuna epoko. La verdikton oni
ankoraŭ ne eldiris.

El la regantai partioi mm staras sur bazo de
leĝkontinueco. Sed dum unu parto eĉ nun opinias,
ke ankaŭ la reĝo de ia iando estas ankoraŭ
Karlo lV., ĉar li ne abdikis, nur transdonis la
liberan elektraiton al la nacio, alia parto konsideras,
ke Karlo ne plu estas reĝo kai volas naciau reĝon.
Sed ambaŭ konsideras la landon reĝlando sende-
penda.

Espereble ĝi mem ekiras sur la voio de pli
bela estonteco.

LETERO EL DALESTlN0.
Haifa, decembro i920.

La Sankta Lando iudiĝas pli kai pli, tagon
post tago. La plimulto da enmigrantoi estas ĵudoi,
la terenoi de kelkai distriktoi estas plimulte en
manoi\de iudot, la plimulte da fervoiaĝantoi estas
iudoi. 0ficialai sciigoi pubiikiĝas hebree, ĵurnaloi
hebreai kai afiŝoi hebreai en la stratanguloi abundas,
poŝtmarkoi hayas surpreson hebrean, eĉ la unua

La mondon konvinkas nur praktiko.
Tial .praktike uzu tkai utigu Esperanton
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striko en Palestino estas pure ĵuda, de iudaĵ la-
boristoĵ kontraŭ iudaĵ vinfabrikistoi en Rishon le
Zion. Malmulte mankis, kaĵ la tuta vinrikolto de
tiu ĉi riĉega regiono en nuna ĵaro estus estinta
nepre perdita.

Tamen la iudoĵ ne estas kontentaĵ. La ĵurnaloi
hebreaĵ estas plenaĵ ĵe plendoĵ kontraŭ Sir Herbert
Samuel, la ĵuda angla ĉefadministranto de Pale-
stino. Kvankam li estas tiom lerta kaj prudenta,
la ĵurnaloĵ riproĉas al li, ke li favoras pli ĵurnaloĵn
eksterlandaĵn ol la palestinaĵn, ke li montras mal-
grandan dankemon al la komisio zionista oferinta
valoron de 1000O sterl. pundoj al la municipio
Jerusalema, ke nur la lerneioj mohametanaĵ ricevas
ŝtatan subtenon, ke li favoras tro la terposedant-
oin kai ne kontrolas sufiĉe la vendon de terenoi
religiai mahometanai, nomatai ,,wakf“.

_

La movado de komercŝipoĵ vizitantaĵ la havenon
de Haifa kreskas ĉiumonate; ankaŭ ŝipoi germa-
naĵ alportas komercaĵoin tre ŝatataĵn. Konsekvence
kelkaĵ komercaĵoi tre malplikariĝis. La konstruo
de digo protektanta la albordiĝon estas komisiita
al entreprenanto germana. ,

Multe da koioniistoĵ germanai de Haifa, Wald—
heim, Bethlachem kaĵ Neuhardhof iam revenis ĉu
de Egiptuĵo ĉu de Germanuio kaĵ tuĵ povis re-
komenci la terkulturon; ĉar bona pluveg0 preparis
la terenoin, kai nun ili iam komencas verdiĝi.

Car la fervoio Haifa-Damasko estas parte angla,
parte franca, la du djrekcioĵ akordiĝis lasi la

tvagonaron veturi senŝanĝe ĉu Haifa—Damaskon
ĉu Damasko—Haifan, sed ŝanĝi nur maŝinon kaĵ
oficistaron en El Hama, unua stacio oriente de
Samach apud la lago de Genezareth.

P. E. S.

Daroleĵo.
40.

KELKAJ VORTOl
.

pri ,,Kelkaĵ vortoi pri la uzebleco de Esperanto“.
(Respondo ai s—ro Klimas.)

Estimata sinĵoroi
En ET n—ro'11 mi legis vian interesindan artikolon pri

la neceso enigi nian karan lingvon Esperanto en nian ĉiu-
tagan vivon, esprimi en ĝi ĉion, kio rilatas la vivon, ne
por montri, ke Esperanto estas pert'ekta, sed por montri,
ke ĝi estas vivanta, vivkapabla.

Mi tute konsentas kun vi; sed permesu ai mi fari kelkaĵn
rimarkoĵn kai diri mian opinion pri tio, kie kai kiam devas
la lingvo Esperanto montri tian uzeblecon. Esprimeb|n
estas ĉiu vorto en Esperanto, sed ĉu ĝi estas espriminda?

En via artikolo vi rakontas pri rusai esperantistoi, kiui
ne volis skribi pri la miiito. respondante ke ili restas ,,neŭ-
tralai“. Vi donas tiun ĉi ekzemplon kiel kontraŭan al Esper-
antismo, ĉar per tiu ĉi agado rusai esperantistoi ne dis-
vastigis Esperanton, tenante ĝin malproksime de la 9kazint-
aĵoi de la estanta momento.

Estimata sinioro. tiu ĉi agado, pri kiu mi unue eksciis
el via artikolo, kai kiu pIenigis mian koron ie estimo al
rusai samideanoi, tiu ĉi agado faris por Esperanto pli
multe ol ĉiuu'. disvastigai aliai agadoi. Se en historio de
rusa aŭ alia Esperantismo ne estus enskribita io alia ol tio,
ke tiui ĉi esperantistoi restis fidelai al idealoĵ de vera
Esperantismo. tiu ĉi fakto sufiĉus por ke ni diru: ,,lli faris
ĉion por la disvasiigo de Esperanto“.

Kial do skribi pri la milito ofte kun priskribo de mal-
bonai faroi, ie kiui ne povas esti kulpigata tiu aŭ alia nacio,
sed kune ĉiuĵ? u aliai ĵurnaioi, en ĉiui lingvoi de l'
mondo, ne sufiĉe skribis pri malbonegai afero], incitante
uuu nacion kontraŭ la alia? u ne sutiĉe da malamego,
da malbenego estis disvastigita per aliai rimedoj, ol la
iingvo de d-ro Zamenhof?

Ankaŭ Esperanto ne restis tute fremda al la milito. Kiu
konas la agadon de la Ruĝa Kruco, tiu sclas, ke ĝi eldonis
libretoin en Esperanto por faciligi al Ruĝ-Krucanoi Ia help-
adon al vunditoi kai malfeliĉuloi de ĉiu nacio. u la
lingvo Esperanto ne decus pli al Ruĝ-Kruca agado ol al
milita polemiko? La unua kai la alia — ambaŭestas partoi
de la vivo.

Ni ne torgesu, ke la lingvo Esperanto ne estas memcelo;
ĝi estas la rimedo por frata kunigo de popoloi. Se ni el-
prenos el la lingvo ttun ĉi spiriton, ĝi estos ,,kupro son—
anta“, laŭ evangeIla esprimo.

,

luna knaho Zamenhof vidis en gepatra urbo Blalistok
malgaian bildon: kvar urbai nacioĵ —— rusoi, poloi, hebreoi,
germanoi —— insultis unu la alian en kvar lingvoĵ. Li iuris
alporti al interbatalanta homaro novan lingvon, —— ĉu
por denove esprimi en ĝi la malamon? Ho, nel Por tio
ĉi suiicas ciui llngvoi de la mondo . . . .

.Ni gardu la spiriton de Esperanto; se ĝl eivaporlĝos el
iiu a lingvo, kial do ni gin bezonos?

(Aiexandra Mexin, Montreux.)
41 .

KRlTiKO JE ET.
E'l“ n-ro 11. Bn versato pĝ. l, stroto 4 ,,faira senco“,

ĉu senco signifu iro, kariero? (Mi rimarkis en la traduko
de Konies de L. K. Tolstoi, ke senco ŝainas havi la signiton
,.celo“). u la dua signifo de la franca vorto .,sens' traduk-
anta en la ,,Universala Vortaro“ kredigis, ke senco = direkto?

ET n ro 12. En Recenzeio ,.Zakeo“ devus esti ,,Zakheo"
kiel en Esp. traduko de Nova Testamento, laŭ ia 15-a ref
guio: fremdai vortoi ne estas ŝanĝataĵ; ,,ĝia kiam“ estas
pli klara, -sed laŭ la universala Vortaro oni raitas uzi ĝin
koniunkcie: oni povas skribi ,,ĝis revidos mi“. fv,

Kvankam ,,malfermi \aŭ fermi) kongreson“ estas tute
prava kaĵ tradicia esprimo, ,,komenci kai flni" estas pli
bona. Tro da .mal“ malklarigas la stilon.

(Ch. G. St.-M., London.)
42.

ADRESO] DE POSTAIOi.—
(Rilatas al 15.)

Mi tus legis, ke oni enkondukos leĝprolekton pOt' ŝanĝi
la internacian po$ttarlfon por Britulo, kai ke nun estas de—
tlcito; la ŝanĝo kredeble efektiviĝos komence de februaro.
Tial mi volus aldoni al miai proponoi en letero 15: Ciuĵ
adresoi skribiĝu suflce ior de la poŝtmarko por ne esti
kunstampataĵ. Antaŭ _la nomo de la sendanlo skribu ia
vorton .sendanto“. Ce ekspozicioi de Esp. poŝtaĵoi oni
aliuĝu premion al la plei klare adresitai. Sainas al mi, ke
skribante ai la pleibone konatai ĉefurboi en la mondo oni
ne helpas la specigiston skribante .,Anguio, Francio“.

(Chf .St.-M., London.)
%

45.
KONCERNAS LA FlNlĜON ,,-ENDA“.

Mi tute konsenia's pri la enkonduko de ilmlgo de i'
finiĝo -ota. Sed mi opinfas, ke la mm fonta same
bezonu limigon laŭ la aignito. Klon ekz. eigriltae .Baper-

anto Triumfonta“? Ĉu ,,Esperantq, kiu iam triumios“ aŭ
,,Esperanto, kiu devas triumfi“? Cu ni ne povus diri: Vir0
irunta : viro, kiu devas iri, kai: Tasko solvuta : tasko,
kiu devas esti solvata? _ (K. H. Wernicke.)

44
DEMANDO.

(Rilatas al n-ro 55.)
Estante la finnlanda sendinto. mi petas korekti la de—

mandon. La demando devus esti iena: _

Kiei oni elparolas (prononcas): .ant, —int, —ont; ĉu el-
p_ar0las laŭlitere, aŭ: —annt, —innt, -onnt, aŭ: —antt, -intt. ontt?
Cu elparolas: kaappo, kaatto, aŭ: kaapo, kaato ktp.?

Mia instruinto instruis (lernigis): Ia konsonantoin .,F,
K, T, P“ oni duobligas, kiam ili estas inter la vokaloi.

Mi estus tre dankema, se iu esperantisto dirus al mi,
kiel la afero vere estas. (Kamparulo.)

Recenzeio.
LlBROJ.

lNVlTO al la Printempa Foiro de Leipzig.
12-paĝa prospekto bele presita kai ilustrita, en iormato
14 :21 cm. La bone aranĝita invitilo certe altiros al la
Leipzig'a Foiro la intereson de multai eksterlandai ko—
mercistoi Ankaŭ ĝi estas taŭea propagandilo pri la uze-
bleco kai uzindeco de Esperanto.

Respondo al s-ro Babeor.
Bedaŭrinde via mala recenzo ne povis konvinki min

prl mia mala koncepto koncerne al ,,La verda kakatuo“.
Ne indas traduki en nian noblan internacian lingvon iain
nevaloraĵoin kai malaltigi la ekflorantan literaturan guston
internacian, Mi tute aiiĝas al la eldiro de ,,Franca Esper-
antisto“, de s-ro G.-M.: ,,Tiu ĉi unuakta groteskaĵo, histo-
rie malvera, psikologie infana kaĵ senenhava, estas nek
interesa, nek spirita nek iel aĵn amuza“. Ankaŭ mi dubas,
ke ĝi povus ricevi sukceson ĉe la delikata kai sprita
internacia publiko.

"

H. Salokannel, ,

Recenzinto de .Kristana Espeinf'J
GAZETO].

AMERlKA ESPERANTlSTO. Nov.
Enhavas proteston kontraŭ la konsilo de la Akademio
rilate la finiĝon -io kai proponon pri kompromiso. ,,Por
paco AE mem estus tute preta akordigi sin al la mal-
fruai konsiloĵ, sed nun la plimulto ne ŝainas tiom pre'ta.
Pro tio AE ne nun malpermesas la uzadon de —io por
landnomoi.“ — 5ub ,,Kniplings“ ni legas, ke Lodz estas
urbo en Germanio! Foĵe ni legis, ke nia ĵurnalo ,,Esp.
Triumfonta“ estas eldonata en Budapest.

ESPERANTlSTA LABORlSTO. Dec.
Artikoloi: ]ubileulo. —— La socialista devo. — La blanka
teruro en Finnlando. — El Litovio. —— La nuna laborista
m0vado en Hungarlando. ktp.

HUNGARA ESPERANTlSTO. Dee.
12-paĝa Enhavas raporlonv' pri la agado de Hungara Esp.
Servo, kies artikol0in represis gazetoi en 11 landoi.
50000 hung. kronoj estas ricevitai sekve de tiui ĉi arti-
.koloi por diversai celoi por malbone vivantai familioi aŭ
infanoi en Hungari0.

lNTERNAClA KOMERCA REVLlO. Sept.-okt.
La plei praktikema kai plei moderne aranĝita Esp. revuo
kun tre leginda enhavo. Espereble la gazeto povos eliri
r7egulefkĉiumonate en la nova iaro. Abonprezo por 1921:

sv. .

LA PROGRESO. _Dec.
Organo de la ĉehoslavakaĵ esperantistoi.
en Esp.

VERDA uTOPl0. Okt.
Kun bildo de s-ro T. Chif, eksredaktoro de ,,lapana Es-

. perantisto“, kai kun vidaĵoĵ de Ki0to. Tekstoi nur en Esp.

Redaktata tute

Alvoko al la kitracistilĴesperantistaj.
Sekvede alvoko aperinta en ,,Esperanto“, mi

ricevis ali'ĝoin por la ,,lnternacia Revuo Medicina“
el 11 landoi. Tamen la nombro de la aliĝoi estas
ankoraŭ malgranda, kaĵ mi bezonas pli grandan
subtenon, Konsiderante, ke la abono por la ekster-
landuloi sekve de la malbona valuto hungara estas\
tre malgranda, estus la devo de ĉiui kuracisto]
esperantistai plei baldaŭ aliĝi. La celo de ia
revuo estos informi per referatoi la kolegoin pri
la stato de la medicinscienco. La prezo de unu
numero estos proksimume 10 centimoi (svisa valoro).

Provizoraĵn aliĝoin mi petas sendi per la sekv-
anta adreso: D-ro Karlo Mezei, Vl, Tere'z-
k6rut 4, Budapest (Hung).

Liberlga Stelo al la lnternaciistoj.
Kiu volas rapidigi Ia triumfon de Esperanto en
la laboristaro; enirigi lumon kai sanan spiriton
en la- Esperanta movado; helpi la eldonadon de
literaturo internacie kuniga; unuvorte labori ie la
kreado de senn'acieca-ununacia popolo, tiu sen-
prokraste aniĝu al ,,Liberiga Stelo“ kai abonu

ĝian oficialan organon:
Esperantista Laboristo.

Statuto kai prcĤnumero estas riceveblaĵ interŝanĝe
destampita resp.-kup. (aŭ alio samvalora) adresata:

25 rue Boyer, Paris XX, Francio.

EsneranteiierlagBerlin 8 59
Friedrich Ellersiek wissmanna8tr. 46

(Barmanulo).

Esperanto-eldoneio kai libro-eksporteĵo
liveras ĉiuin haveblain libroĵn el Germanuio,
eidonas Esperantain verkoĵn kaj la gazeton

,,Esperanto-Prakttko“
ĉlumonata organo por perfektigo en

Esperanto.
Esperanto—Katalogo senpa'ge, specimena

numero de la gazeto kontraŭ 1 respondkupono
' aŭ 1 Mk. germ.
Specialal katalogoi pri germanaĵ iibroi laŭ

' deziro. —

rPullanda
Komerĉa

AgentejD

Eksporto aaa lmporto
Atl. lliurmiman, Varsovm

Krak.-Przedm. 10

sin rekomendas p0r reprezenti divers-
aĵn artikl0in por Polio, Galicio, Litovio

' ktp., donas ĉiain informoin pri la Polaĵ
komerclokoi.

\m JBES=a Adresaro
de Esperantistoĵ

el ĉiuĵ landoi.
Ĵus aperis dua eldono, kiu enhavas 1200 adresoinJ

Praktike aranĝita, bezonega libreto por ĉiu.
Kostas i,50 fk. sv._ (6 mk. g. aŭ 6 resp.-kup.)

Oni akceptas ankaŭ poŝtmarkoin.
Postulu senpagan prospekton!

Anĝu al 5-a Eldono
sendante vian adreson kai personaĵn informoĵn
kune kun 2 fk. sv. (8 mk. g. aŭ 8 resp.-kup.) al:

* Bohema Esperanto Servo *Moravany (Bohemuio, Ĉehoslovakuio)
Ĉiu aliĝinto ricevos senpage 1 ekzempleron.

. Stampiloin ./, el LL Ufen .ĝĝĝ u. IVletauss'Ŭe
c/ .';(,(qfc' fff rr bi'i gq:

_

'*'/o, '
?? :ffi, h'n; ._._, .. ŝŝ 8y
\th'" riCtLlliĝ“Ŝ"%y

mm\-
,\“-\> __ V_V_,_,——/'\Tv-vJW

kai email-elpendaĵoin ĉiuspecajn kaĵ por ĉiui celoi
liveras prezinde

8tampil-Fahrikej0 mmm Pfenninwerth
Hirschfelde (Saksuio, Germ.)

Ahoncetoĵ.
FlANĈlGON sian precipe al holandai amikoi anoncas

Charies Veness kai Beatrice Grant el Londono.
ETlKiSMO. Mi tre volonte konatiĝus kun la celado de

liberreliqiai, etikai kai aliai ekster—ekleziai movadoi enla mondo (ekzemple: monismo kai liberai komunumoi
en Germanio, labour-church kai ethical societies en Britio
ktp.) Presaĵoin en angla, franca kai germana ]ingvo|
mi scias kompreni. Cetere mi ŝatas knresp0ndi pri tiu
temo. 11 L. Br_uiĵn, Daguerrestraat 158, Hago (Nederlando).

TRlKOTAl0l ClLlSPECA]. Mi volas ricevi ofertoin de
eksterlandai fabrikantoi speciale de fantaziai artihoi.
k D.lApplebaum, 11 Mayville Rd., Mossley Hill, Liverpool,

n u1o.HuN%ARA
LiTERATURO. Pro maialtiĝinta valuto hun—

gara tre malkarai Esp. libroi el hungara literaturo. Petu
proponoin de Hungara Esp. Servo,_Paŭlo Balkanyi, Haios-
utca 15—iI-2, Budapest Vl.

ACETO. Iozefo'Maior, Remetestr. 56-li—4, Budapest iX,
dezrras aceu, interŝanĝi aŭ prunte ricevi la sekvontain
E-ato1n_: ĉluspeca1 fakai terminaroi (matematika, marista.
anatom1a ktp.), teknikai kai sciencaivortaroi, Plena Vortaro
de Boirac.

_FlLATELlSTOl. Mi povas tui liveri al propagandai filatel-
istoi antikvain kai maloftain polain poŝtmarkoin; ekzistas
diversai ĝis 25 serioi. Ankaŭ mi havas kvanton ukrainain.
iinlandain. rusain, iubileain kiP- WW PU PnPermono.
respond-kuponoi aŭ ne ltamplta] poŝtmarkoi. Adolto
Oberrotman, Varsovio (Pol.), Krak—Przedm. 10.

GLUMARKOl de Postkongreso en Budapest 1921, poŝtkarto-
serio havebla ĉe Hungara Esp. Servo. Petu proponon
de Paŭlo Balkauyi, Budapest Vl, Hai0s-utca 15-ll -2.

DEZlRAS KORESPONDl AŬ lNTlŜZSANĜi:
Kiu sendas al mi 50 poŝtmarkoin de sia lando, ricevos

ankaŭ 50 poŝtmarkoin de Germanio. Mi tui respondas.
Walter Dick, Plauen i. V. (Cxerm), Forststrasse 84.

S-ro lorma E. Partanen, kiu antaŭe loĝis en uusikaupunki,
estas transloĝinta al Tampere, kai ree deziras korespon—
dadi per ii. poŝtkartoĵ kai leteroi kun ĉiui landoi. La
novai kai malnovai korespondantoi notu do bonvole lian
novan adreson.

S—ano Francisko Prengel. Bydgoszcz (Polio), Podgorze 17,
interŝanĝas Esp. gazetoin, poŝtmarkoin, gvidlibroin. Sam—
ideanoi el ĉiui landoi sendu priskribon de via literaturo,
muziko ktp. (rakontoĵn, noveletoin). Mi tradukqs ilin por
la ĉi tiea pola kai germana gazetaro. Servu t|amaniere
al via lando kai nia kara lingvol

. _ _

Dezirantoi korespondadi, interesuloi pri $1b2rl0, pri Rusio,
pri regado de Kolĉak kai aliai generakn. p0vas komenci
interkorespondadon kun s-ro B. Naĵdm, Kuzneĉkaia 65,
0msk, Siberio.

_ ,

Manuel Madeira, rua Hellodoro S'algado, c r s/c Lisboa,'
Portugalio, deziras korespondadi kun ĉiui landoi; ĉiam
respondas.

Walter Rose, Hagen l. W., Eppenhausen 2, deziras kores—
pondi kun la tuta mondo per Pi kai P; interŝanĝi aŭ
aĉeti ĉiuin specoin de poŝtkartoi kai sigelmarkoi, kiel
aliai Esp. speclalaĵoi. .

Kurt Ostermann. t'ervoiisto, Blilchersir. 55,il., Gera (Reuss,
Germ ), deziras interŝanĝi Esp. gazetoin kun ĉiui landoi.

Siniorino Miihlpfordt, Merseburg/Saale (Germ), Neumarkt,
Zigarrenfabrik, deziras interŝanĝi poŝtmarkoin.

Friedrich Koehler, kontrolisto, Franklurt a. ,M.—Siid, Grosse
Rittergasse 88, Pl kai L pri aktualai temoi.

Willy Freyeisen, bankoficisto, Frankiurt a. M.—Siid. Pl, L
priaktualaĵ'temoi. ankaŭ en angla, franca kai itala lingvoi.-

F-ino Martha Schauerte, Frankfurt a. M.-Siid, Kranachstr. 14,
sole per Pl.

F-ino Tilly Kraus, Frankfurt a. M.-Siid, Textorstrasse 91,ll,
sole per Pl kun ĉiui landoi.

_Luigi Puppo, via del Bragone1—a, Genova-Sturla (ltaluio).
deziras ricevi sciigoin prl lmgvai kaj propagandai organa
iz0i. pri praktikai apllkol. pri iurnalismo. literaturo. movado
kal historio de Esperanto ka] ldo, kai pri teorio de ldo.


